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Vía Verde de Alcaraz

rutas BTT

BTT Mancha-Júcar Centro
39,72 Km. Dificultad: Fácil
BTT  La Roda
40,62 Km. Dificultad: Moderada
Albacete - Chinchilla. Rodadora
43,68 Km. Dificultad: Fácil
Carril Cicloturista Albacete - Valdeganga
59,32 Km. Dificultad: Fácil

BTT Sierra de Alcaraz
43,02 Km. Dificultad: Moderada
BTT Sierra del Segura
40,67 Km. Dificultad: Moderada
BTT Monte Ibérico Corredor de Almansa
47,88 Km. Dificultad: Moderada
BTT Campos de Hellín
43,93 Km. Dificultad: Moderada
BTT La Manchuela Valle del Júcar
49,22 Km. Dificultad: Fácil

75 Km

i
TELEFONOS DE INTERÉS
TELEPHONE NUMBERS OF INTEREST /TÉLÉPHONES D'INTÉRÊT
Oficina de Turismo de Albacete
Tourist Information Office / Office de Tourisme
967 630 004 - info@oficinaturismoalbacete.es
Turismo Castilla la Mancha / Tourism of Castilla La Mancha /                           
Tourisme de Castilla La Mancha
www.turismocastillalamancha.es

Ayuntamiento de Albacete / City Hall / Hotel de la Ville d´Albacete
967 596 100 - www.albaceteturistico.es

Diputación Albacete / Provincial Council / Députation d´Albacete
967 595 341 - www.turismoalbacete.org - info@turismoalbacete.org

APEHT ALBACETE 
967 215 189 - www.turismoenalbacete.com

TRANSPORTES / PUBLIC TRANSPORTATION /TRANSPORTS PUBLICS
Estación Renfe AVE-Vialia /Train Station AVE-Vialia / Gare Renfe AVE-Vialia 
912 320 320  - www.renfe.es

Aeropuerto Albacete /Airport / Aéroport Albacete
902 404 704 - 967 557 720 - www.aena.es

Estación Autobuses / Bus Station / Gare Routière
967 216 012 - www.emisalba.com

Taxis Albacete / Taxi / Taxi  - 967 522 002 

Asociación Provincial de Autotaxi - 967 522 555 

Autobuses Urbanos / City Bus / Bus Urbais
967 218 940 - www.subus.es

EMERGENCIAS / EMERGENCIES / URGENCES
Emergencias / Emegencies / Urgences
112 - www.jccm.es/112

Ambulancias /Ambulances / Ambulances - 061 - 112

Bomberos / Fire Department / Feu  080

Policía Nacional / Police / Police Nationale
091 - www.policia.es

Policía Local / Police / Police Locale - 092

Guardia Civil / Police / Garde Civile 
062 - www.guardiacivil.org

www.turismoenalbacete.com
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medio terrestre

TIRO CON ARCO
Archery/Tir à l'Arc

TIROLINA
Zipwire/Tyrolinne

ORIENTACIÓN
Orientation/Orientation

TEAM BUILDING
Team Building/Bâtiment d’Équipe

BICICLETA DE MONTAÑA (BTT)
Mountain Bike (MTB)/

Vélo de Montagne (VTT)
ESCALADA 

Climbing/Escalade
ESPELEOLOGIA Y VISITA A CUEVAS

Caving and Visit to the Caves/
Spéléologie et Visite des Apottes

MULTIACTIVIDAD
Multi-activity/Multi-activités

PAINTBALL
Paintball/Paintball

PUENTING
Puenting/Saut à L'Élastique

RAPPEL
Abseiling/Descente en Rappel

ROCÓDROMO
Climbing Wall/Mur d’Escalade

RUTAS A CABALLO
Horse Riding Trails/Équitation

RUTAS 4X4, BUGGIE O QUADS
Routes 4x4, Buggy or Quad/
Parcours 4x4, Byggy ou Quard

SENDERISMO
Trekking/Randonnées Pédestre 

TALLERES DE NATURALEZA
Nature Workshops/Ateliers Nature

GOLF
Golf/Golf

PUENTE TIBETANO
Tibetan Bridge/Pont Tibétain 

RUTAS CULTURALES
Cultural Routes/Itineraires Culturels

BARRANQUISMO
Canyonig/Canyonig

KARTS
Karts/Karts

activities on land activités terrestres

medio acuático

CANOA
Canoe/Canoë

DESCENSO EN BOTE
Descents Boat/Bateau de Descente

PIRAGÜISMO/KAYAK
Canoeing/Canoë-Kayak

RAFTING
Rafting/Rafting

BUCEO
Scuba Diving/Plongée

VELA Y RUTAS EN BARCOS DE VELA
Sailing And Sailing Routes/
Voile et voile Itineraires 
WINDSURF
Windsurf/Planche à Voile

REMO
Oar/Aviron

activities on water activités aquatiques

medio aéreo

VUELO SIN MOTOR
Vuelo sin motor/Vuelo sin motor

PARAPENTE
Paragliding/Parapente

VUELO EN GLOBO
Balloom Flight/Vol de Montgolfière

ULTRALIGERO
Ultralight/Ultralight

activities on air activités dans l'air

Provincia de Albacete

Deporte/Caza/Pesca

Descarga este 
mapa en tu        
Smartphone
o Tablet

Download this map on your Smartphone or Tablet
Téléchargez cette carte sur votre smartphone ou tablette

www.turismocastillalamancha.es

Diseño
María del Señor Avendaño - Isabel Sáez

Colabora
APEHT Albacete

Observaciones: La información de la presente publicación está actualizada a fecha de su edición. Se 
recomienda confirmar la vigencia de los datos que el usuario considere esenciales. 

En caso de error u omisión: turismo@apeht.es  
Observations: The information provided here was correct at the time of publication. Users are advised to check the validity and accuracy of any information which is relevant to their needs. In case of any errors or omissions visit turismo@apeht.es

Observations: Les informations contenues dans cette publication sont mises à jour à la date de publication. Il est recommandé de confirmer la validité des données que l'utilisateur considère comme essentielles. En cas d'erreur ou d'omission: turismo@apeht.es

TURISMO CASTILLA LA MANCHA
www.turismocastillalamancha.es
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ACTIVE TOURIST guide map of Albacete and province 
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La Sierra



BARRANQUISMO:  Descender por un río que en su proceso de erosión ha 
formado barrancos, gargantas o cañones. En su avance el deportista debe superar 
cascadas, pozas, rápidos, tramos subterráneos, etc.
CANYONING: To go down to a river, which during its erosion process, has 
formed ravines, gorges and canyons. During his/her advance the 
sportsperson must go through waterfalls, pools, rapids, stretches of river.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: AKAWI, Ambientanet, 
Avenjúcar, BuendiAventura, , Camping Las Nogueras de Nerpio, Cañón 
y Cañón Multiaventura, Clipes, Charate, Gaia, Gontaventura, Joventura 
Juan E. Campos Uceda, Los Olivos.com, Moaiclimbing, Mundo 
Aventura Riópar, Olcades Aventura y TuriAventura.es.

BICICLETA DE MONTAÑA (BTT): Realizar un recorrido con una 
bicicleta especialmente diseñada para circular fuera de la carretera. 
MOUNTAIN BIKE (MB): Undertake a trip on a bicycle that is especially 
designed to be ridden off-road. 
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Ambientanet, Arauca, 
BuendiAventura, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, Clipes, 
Charate,  Gaia, Hotel Albamanjón, Joventura, La Noguera, Las 
Nogueras de Nerpio, Los Olivos.com, Moaiclimbing, Mundo Aventura 
Riópar, NaTurOcio, Olcades Aventura y Toma del Agua.

ESCALADA: Trepar por paredes más o menos verticales ayudándose 
de manos y pies.
CLIMBING: Climb more or less vertical walls with the aid of hands and feet.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: AKAWI, Ambientanet, 
Avenjúcar, Cañón y Cañón Multiaventura, Clipes, Charate,  Gaia, 
Gontaventura, Joventura, Las Nogueras de Nerpio, Los Olivos.com, 
Olcades Aventura, Moaiclimbing, Toma del Agua y TuriAventura.es.

ESPELEOLOGÍA Y VISITA A CUEVAS: Adentrarse en cavidades 
subterráneas sorteando los obstáculos naturales inherentes a éstas, 
utilizando aparatos y técnicas específicas para esta actividad.
CAVING AND VISIT TO THE CAVES: Go into underground caves negotiating 
natural obstacles inherent to these, using specific equipment and 
techniques for this activity.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Avenjúcar,  Ambientanet, 
AKAWI, BuendiAventura, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, 
Cañón y Cañón Multiaventura, Ciencia y Aventura, Clipes, Charate, 
Joventura, La Cueva, Los Olivos.com, Mundo Aventura Riópar, Olcades 
Aventura y TuriAventura.es.

KARTS: Vehículo de motor terrestre monoplaza o multiplaza sin techo 
o cockpit, sin suspensiones y con o sin elementos de carrocería, con 
cuatro ruedas no alineadas que están en contacto con el suelo.
KARTS: Land vehicle engine or car cockpit multiplaza homeless or without 
suspensions and with or without bodywork elements, with four wheels not 
aligned in contact with the ground.    
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Avenjúcar, TuriAventura.es.

MULTIACTIVIDAD: Programa diseñado para el tiempo libre en el que 
se combinan diversas actividades.
MULTI-ACTIVITY: Programme designed for leisure which combines 
different activities.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Ambientanet, Avenjúcar, 
AKAWI, Cañón y Cañón Multiaventura, Clipes, Gontaventura, Las 
Salegas del Maguillo, Los Olivos.com, Moaiclimbing, NaTurOcio, 
Olcades Aventura y Toma del Agua. 

ORIENTACIÓN: Marcha o carrera por el monte en la cual el 
participante tiene que pasar por una serie de puntos de control 
establecidos, ayudándose tan solo de una brújula y un mapa.
GUIDANCE: Running or race to the mount on which the participant has to 
go through a series of pre-established control points, using only a compass 
and a map.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Ambientanet, Clipes, 
Charate, El Sembrador, Joventura, Las Salegas del Maguillo, Los 
Olivos.com, Moaiclimbing  y NaTurOcio.

PAINTBALL: Se utilizan unas marcadoras con apariencia de rifles, las 
cuales, una vez cargadas lanzan unas bolas del tamaño de una canica. 
que al impactar con un objeto sólido estallan dejando manchado al 
contrincante. El jugador que resulte alcanzado y manchado por el 
estallido de una bola, queda eliminado. 
PAINTBALL: Markers are used that look like rifles, which once loaded with 
marblesized balls, on hitting a solid object burst leaving the opponent with 
a stain. The player that is reached and stained when a ball bursts is 
eliminated.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Ambientanet, Avenjúcar, 
Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, Clipes, Joventura, La Noguera, 
Los Olivos.com, Olcades Aventura, Painballwars y TuriAventura.es.

PUENTE TIBETANO: Estructura tradicional del Tibel para atravesar 
cañones, ríos o pasos verticales. Está compuesto por tres cuerdas 
enlazadas: dos paralelas para ambas manos y otra, inferior, para los 
pies.
Tibetan Bridge: Traditional structure of the Tibel through canyons, rivers 
or vertical steps. It is composed of three linked strings: two parallel for 
both hands, and the other, bottom, foot.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Clipes, Joventura, Las 
Nogueras de Nerpio, Los Olivos.com y  Mundo Aventura Riópar.

PUENTING: Salto al vacío desde un puente. El practicante va sujeto 
por un arnés y una cuerda dinámica que va de un lado al otro del ojo 
del puente. 
PUENTING: To throw oneself off a bridge. The participant is held by a 
harness and a dynamic rope that goes from one eye of the bridge to the 
other.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Avenjúcar,  Cañón y Cañón 
Multiaventura, Charate, Gontaventura, Joventura, Los Olivos.com y   
Olcades Aventura.

RAPPEL: Técnica que permite descender con una cuerda por 
superficies verticales o desplomadas.
ABSEILING: A technique that allows you to be lowered by a rope through 
vertical or steep surfaces.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Ambientanet, Avenjúcar, 
Charate, Clipes, Joventura, Las Nogueras de Nerpio y Los Olivos.com.

ROCÓDROMO: Actividad que consiste en trepar por un superficie 
artificial con pies y manos.
ROCK CLIMBING WALL: An activity which consists of climbing an artificial 
surface using your hands and feet.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Avenjúcar, Campo de Montiel 
y Aguas de Ruidera, Charate, Clipes, , Joventura, Las Nogueras de 
Nerpio, Moaiclimbing y Mundo Aventura Riópar.

RUTAS A CABALLO: Es una forma de viajar por placer, por motivos 
culturales o por la mera atracción de la aventura, empleando como 
medio de desplazamiento el caballo.
HORSE RIDING TRAILS: It is a way of travelling for pleasure or cultural 
reasons or because you are attracted to adventure, using a horse as a 
means to travel.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Ambientanet, Arauca, 
Buendiaventura, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, CEA La 
Dehesa, CE La Dueña, CH El Caballo de Bronce, La Noguera, Las 
Nogueras de Nerpio, , Olcades Aventura y  TuriAventura.es.

RUTAS CULTURALES: Itinerarios que unen diversos emplazamientos 
de interés cultural o histórico. Se pueden realizar a pie, a caballo, en 
bicicleta, en vehículos todo terreno, etc.
CULTURAL ROUTES: Itineraries linking various sites of cultural or 
historical interest. Can be a foot, on horseback, by bike, by vehicles 
off-road, etc.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: AM Montés de Nerpio, 
Arauca, CH El Caballo de Bronce, Clipes, Excursiones 4X4 Zumeta 
Valle, El Sembrador,  Hotel Albamanjón,  NaTurOcio, La Dehesa, Las 
Salegas del Maguillo, Los Olivos.com,  Moaiclimbing, Mundo Aventura 
Riópar, Quebrada del Toro,  RockRose Ecoturism y Senda Digital.

RUTAS EN 4x4, BUGGIE o QUADS: Esta actividad se basa en el 
tránsito en todoterreno, en quad o en buggie por caminos de difícil 
acceso para los vehículos normales.
ROUTES IN A 4X4, BUGGY OR QUAD: This activity is based on travelling in 
a car, or 4x4 routes, quad or buggy through tracks that are difficult to 
access with normal vehicles.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Arauca, Avenjúcar, 
BuendiAventura, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera,  CEA La 
Dehesa, Charate,CH El Caballo de Bronce,  Clipes,  Excursiones 4X4 
Zumeta Valle,  La Noguera, Las Salegas del Maguillo, Los Olivos.com, 
NaTurOcio, Olcades Aventura y TuriAventura.es.

SENDERISMO: Actividad que consiste en realizar excursiones a pie 
por senderos que unen diferentes emplazamientos de valor natural, 
histórico o cultural.
TREKKING: An activity that consists of carrying out trips on foot through 
trails that link different places of natural, historic or cultural value.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Albacete Birding, 
Ambientanet, AM Montés de Nerpio, Ambientea, Arauca, Avenjúcar, 
Buendiaventura, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, CEA La 
Dehesa, Charate, Ciencia y Aventura, Clipes, Exc. 4X4 Zumeta Valle, El 
Huerto, El Sembrador, Gaia, Gontaventura, Joventura, Juan E. Campos 
Uceda, La Escarihuela, La Noguera, Las Nogueras de Nerpio, Las 
Salegas del Maguillo, Los Olivos.com,  Moaiclimbing, Mundo Aventura 
Riópar, NaTurOcio, Olcades Aventura, Quebrada del Toro, RockRose 
Ecoturism, Senda Digital , TB Turismo Botánico y TuriAventura.es.

TALLERES DE NATURALEZA: Escuelas o seminarios donde se realiza 
el aprendizaje de una tarea relacionada con la naturaleza a través de 
la práctica. 
NATURE WORKSHOPS: Schools or seminars where you are taught about 
a task related to nature through practical tasks.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies: Tourism Companies: Ambientanet, Ambientea, 
Arauca, AKAWI, CEA La Dehesa, Charate, CH El Caballo de Bronce, El 
Sembrador, La Escarihuela,  Las Nogueras de Nerpio, Monte Júcar 
Aventura, NaTurOcio, Olcades Aventura y RockRoseEcoturism.

TEAM BUILDING: Actividades haciendo hincapié en resoluciones 
prácticas de problemas a través de la comunicación activa, 
provocando la creatividad e intuición.
TEAM BUILDING: Activities placing an emphasis on the practical 
resolutions of problems through active communication, inspiring 
creativity and intuition.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Las Salegas del Maguillo y 
Los Olivos.com.

TIRO CON ARCO: El arco esté compuesto por un cuerpo que termina 
en dos palas flexibles, a las cuales se fija una cuerda. Con el se 
disparan flechas a una diana.
ARCHERY: The bow is made up from a body that ends in two flexible 
blades to which a rope is fixed. Arrows are shot from it at a target.
Empresas Turísticas/Tourism Companies:Empresas Turísticas/Tourism Companies: AKAWI, Ambientanet, 
Arauca, AvenJucar, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, CEA La 
Dehesa, Clipes, Las Nogueras de Nerpio,   Las Salegas del Maguillo, 
Los Olivos.com, Moaiclimbing, Monte Júcar Aventura, Mundo 
Aventura Riópa, Olcades Aventura, Paintballwars.

TIROLINA: Tras extenderse un cable de acero o una cuerda entre dos 
puntos distantes y en pendiente, el practicante (suspendido por la 
cintura) se desliza por dicho cable.
ZIPWIRE: After stretching a steel cable or rope between two distant points 
on a slope, the participant (hanging from his waist) slides along this cable.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: AKAWI, Clipes, Joventura, Las 
Nogueras de Nerpio y Mundo Aventura Riópar.

AERÓDROMO/AERODROME
www.aeroclubdealbacete.com

CARRERAS POPULARES/POPULAR RACES
www.circuitobtt.com
www.dipualba.es/carreraspopulares
www.senderismoalbacete.es

CIRCUITO DE ALBACETE/ALBACETE CIRCUIT
www.circuitoalbacete.es

GOLF/GOLF
www.clubdegolflaspinaillas.com
www.clubdegolfelbonillo.com

PARAPENTE: Lanzarse al vacío aprovechando la pendiente de la 
ladera de una montaña y volar colgado d e una especie de paracaídas 
especial que el piloto controla y dirige.  
PARAGLIDING: To throw oneself into the air making use of the slope on 
the side of a mountain and fly hanging from a type of special parachute 
that the pilot controls and directs.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Charate y Gontaventura.

ULTRALIGERO: Sigue los mismos criterios de la navegación aérea 
tradicional. Los ultraligeros de dos ejes presentan unos alerones que 
lo hacen girar en los ejes vertical y horizontal. Los de tres ejes: vertical, 
horizontal y longitudinal. También existen alas delta con motor.
ULTRALIGHT AIRCRAFT: Follows the same criteria of traditional 
navigation. The two-axis ultralights are about ailerons that do turn in 
vertical and horizontal axes. Of three axes: vertical, horizontal and 
longitudinal. There are also a hang-glider with a motor.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: TuriAventura.es 

VUELO SIN MOTOR: Se realiza a bordo de un velero o planeador, 
aprovechando la corrientes térmicas ascendentes para ganar altura y 
descender planeando.
ULTRALIGHT AIRCRAFT: This is done on a sailboat or glider making use 
of the rising thermal currents to gain height and descend by gliding.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: TuriAventura.es 

VUELO EN GLOBO: En una bolsa que encierra una masa de gas más 
ligero que el aire, en la parte inferior de esta bolsa puede ir una 
estructura sólida denominada barquilla o cesta donde van los 
pasajeros, elevándose del suelo y volando.
BALLOM FLIGHT: It is a bag containing a gas lighter than air mass, at the 
botton of this bag can go a solid structure called shopping basket or van 
passengers, rising from the ground and flying.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Campos de Montiel y Aguas 
de Ruidera y Las Nogueras de Nerpio.

REMO: Consiste en desplazarse sobre el agua en una embarcación 
impulsada por medio de remos. La acción se efectúa de espaldas al 
sentido en que avanza la embarcación. Los remos permanecen 
sujetos a portantes fijos.
REMO: It consists of travelling on the water in a boat propelled by oars. 
The action is carried out with their backs to the sense that moves the boat. 
Fixed subject to supporting premanecen oars.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies: Tourism Companies: Campos de Montiel y Aguas 
de Ruidera.
  
RAFTING: Descenso por ríos de fuerte caudal a bordo de balsas 
neumáticas con capacidad para varias personas y propulsadas por 
remos.  
RAFTING: Going down rivers with fast flowing rivers in inflatable dinghies 
with capacity for several people and propelled by oars.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Avenjúcar, Buendiaventura 
Cañón y Cañón Multiaventura, Charate, Clipes, Gontaventura, Los 
Olivos.com y TuriAventura.es.

VELA Y RUTAS EN BARCOS DE VELA: Trayectos en barco por ámbitos 
fluviales organizados por empresas que disponen de embarcaciones 
aprovechando la incidencia del viento sobre una superficie de tela.
SAILING AND TRIPS ON SAILING BOATS: Boat trips on rivers organised 
by companies that have boats by making use of the wind on a fabric 
surface.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Clipes, Moaiclimbing, La 
Noguera y Olcades Aventura.

WINDSURF: Consiste en deslizarse sobre la superficie del agua en 
una embarcación ligera compuesta por una tabla y una vela que 
recoge la fuerza del viento. 
WINDSURF: It consists of slide over the surface of the water in a light boat 
consisting of a table and a candle that collects the force of the wind.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies: Tourism Companies: Moaiclimbing   

BUCEO: Avanzar sumergido bajo la superficie del agua, manteniendo 
la respiración o con un equipo de aire comprimido con el que se puede 
respirar bajo el agua.  
SCUBA DIVING: To advance submerged under the water, holding your 
breath or with compressed air equipment, with which you can breathe 
under water.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Campos de Montiel y Aguas 
de Ruidera, El Huerto, La Noguera, Los Olivos.com y TuriAventura.es. 

CANOA: Embarcación pequeña y ligera en la cual el navegante avanza 
ayudado por una pala de una sola hoja.
CANOEING: Small light boat where the navigator advances helped by a 
singlebladed oar.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies:  Ambientanet, Avenjúcar, 
Campo de Montiel y  Aguas de Ruidera y Los Olivos.

DESCENSO EN BOTE: Práctica que consiste en descender por aguas 
vivas en una embarcación neumática.
DESCENTS BOAT: Practice of living waters descend in an inflatable boat.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: Avenjúcar, Los Olivos.com, 
NaTurOcio y TuriAventura.es.

PIRAGÜISMO/KAYAK: Navegación de embarcaciones ligeras 
propulsadas de forma individual o colectiva por medio de palas. Una 
de estas embarcaciones es la canoa o el kayak.
KAYAKING: Navigation of light boats propelled individually or collectively 
using oars.
Empresas Turísticas/Empresas Turísticas/Tourism Companies:Tourism Companies: AKAWI, Ambientanet, 
Avenjúcar, Campos de Montiel y Aguas de Ruidera, Cañón y Cañón 
Multiaventura, Charate, Clipes, El Huerto, Moaiclimbing,   La Noguera,  
Las Nogueras de Nerpio, Los Olivos.com, NaTurOcio, Olcades Aventura 
y TuriAventura.es.

ALBACETE 
JOVENTURA   

967 606 808 - www.joventura.com
ARAUCA   

690 635 365 - www.arauca.es
ROCKROSE ECOTOURISM   

676 684 637 - www.rockroseecotourism.com
CLIPES   

967 616 127 - www.clipes.com
MOAICLIMBING  

967 602 004  - http://moaiclimbing.es
PAINBALLWARS   

629 888 345 / 673 402 002   - www.paintballwars.es
AMBIENTEA   

662 424 315 - www.ambientea.com 

ABENGIBRE
NATUROCIO SERVICIOS TURÍSTICOS   

617 624 591

ALCALÁ DEL JÚCAR 
AVENJÚCAR (TOLOSA)   

639 305 731 - www.avenjucar.com
TURIAVENTURA.ES   

690 839 953 - www.turiaventura.es
MULTIAVENTURA LOS OLIVOS.COM   

687 444 802  -  www.multiaventuralosolivos.com
ALCARAZ

BUENDIAVENTURA  
619 761 164 - www.buendiaventura.com

ALMANSA
AKAWI Adventure S.L.   

630 584 825  - www.akawisports.es 
ALPERA

ALBACETE BIRDING   
673 019 124
BOGARRA

SENDA DIGITAL   
620 462 489 - sendadigital.es

CASAS IBAÑEZ
AMBIENTANET   

967 110 586

HELLÍN (AGRAMÓN)
TURISMO PEDAGOGICO LA ESCARIHUELA DE 

AGRAMÓN   
967 320 203

HELLÍN 
GAIA ESPACIO DE AVENTURA Y NATURALEZA   

664 191 969 - gaiadeporteyaventura.com
TB TURISMO BOTANICO  

615 674 846 - turismobotanico.es
LETUR

CHARATE   
647 605 905 - www.charate.com

MONTALVOS
MONTE JUCAR AVENTURA  

601 103 251 - www.montejucaraventura.com
NERPIO

CAMPING LAS NOGUERAS DE NERPIO 
967 575 115 - www.campingdenerpio.com 

FUNDACIÓN EL SEMBRADOR 
967 222 604 - www.fundacionelsembrador.org

ASOCIACION MACHO MONTÉS DE NERPIO   
659 494 483

OSSA DE MONTIEL (LAGUNAS DE RUIDERA)
EL HUERTO   
656 458 533

HOTEL ALBAMANJON   
926 699 848 / 607 723 834 - www.albamanjon.net

QUIOSCO LAGUNA LA SALVADORA  
649 900 730

OSSA DE MONTIEL
CAMPOS DE MONTIEL Y AGUAS DE RUIDERA 

GROUP SL   
967 377 405 - www.lagunasderuideraactiva.com

JUAN EMILIANO CAMPOS UCEDA   
686 018 960
LA CUEVA   

629 027 237 - www.lacuevademontesinos.es
LA NOGUERA   
653 827 195

QUEBRADA DEL TORO   
630 047 000 - www.quebradadeltoro.es

RIÓPAR
CABAÑAS TOMA DEL AGUA   

629 665 766 - www.tomadelagua.com 
CENTRO EDUCACIÓN AMBIENTAL LA DEHESA

699 437 192 - www.cealadehesa.es 

CIENCIA Y AVENTURA   
967 435 175 - www.puertadelarco.com

CLUB HÍPICO EL CABALLO DE BRONCE (EL GOLLIZO)   
622 223 972 

MUNDO AVENTURA RIOPAR   
687 908 806 - www.mundoaventurariopar.com

SOCOVOS (TAZONA)
CAÑON Y CAÑON MULTIAVENTURA   

609559939
YESTE

OLCADES GESTION DE OCIO Y TURISMO SL   
625 472 928 - www.olcadesaventura.com   

CENTRO ECUESTE "LA DUEÑA"   
627 006 683 

EXCURSIONES 4 X 4 ZUMETA VALLE (EL MORRIÓN)    
953 437 712 - www.hospederiariozumeta.com

GONTAVENTURA (GONTAR) 
622 351 937 - http://gontaventura.wixsite.com/2014

VILLAVERDE DE GUADALIMAR
LAS SALEGAS DEL MAGUILLO   

660 249 692 / 617 482 447
 www.lassalegasdelmaguillo.es

Medio Aéreo/Air Otras Actividades y Deportes 
Other Activities and Sports 
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Albacete, 
paraiso cinegético y fluvial

hunting and river paradise

CCIUU

Descarga este mapa
en tu Smartphone o Tablet

www.turismoenalbacete.com

Empresas de Turismo Activo y Ecoturismo/Active Tourism Companies and Ecoturism

escalada senderismo tiro con arco windsurf rafting vela parapente ultraligero globo carreras populares golf Rappel

En la provincia de Albacete las condiciones climáticas, junto con la vegetación 
característica de la zona, facilitan la cría de especies autóctonas lo que permite 
afirmar que esta provincia viene siendo desde hace mucho tiempo un referente 
de primer orden para los cazadores nacionales e incluso internacionales. Las 
especies cinegéticas más destacadas encuentran en esta provincia un lugar ideal 
para criar y establecerse no obstante debemos destacar sobre todas ellas la caza 
de la perdiz roja.

In the province of Albacete the weather conditions, together with the area's 
characteristic vegetation help in rearing native species which justifies the fact that 
this province has been for a long time a first class reference for national hunters 
and even international ones. The outstanding game species find this province to 
be an ideal place to breed and establish  themselves however we should highlight 
above all of them that of red partridge hunting.

MODALIDADES DE CAZA QUE SE PRACTICAN EN ALBACETE /                           
FORMS OF HUNTING PRACTISED IN ALBACETE

Caza menor: caracterizada por ejercitarse sobre piezas pequeñas: perdiz roja, 
conejo de monte, liebre ibérica, zorro, codorniz, paloma torcaz, tórtola común, 
zorzal y aves acuáticas. Cetrería. Se puede realizar en la siguientes modalidades: 
en mano, en ojeo, en salto con perro, perdiz con reclamo macho, al paso, con 
galgos, etc. Como novedad la práctica de la cetrería.
Caza mayor: caracterizada por realizarse sobre piezas de mayor tamaño: jabalí, 
corzo, ciervo o venado, gamo, muflón, cabra montés o arrui.
Se puede realizar en la siguientes modalidades: montería, rececho, batida, en 
espera, caza con arco.
Small game: characterised by practised on small game: red partridge, wild hill 
rabbit, Iberian hare, quail, wood pigeon, common turtledove, thrush and aquatic 
birds.
Hawking This can be done using the following methods: by hand, by sight, 
jumping with dogs, partridge with a male claim, on foot, with whippets, etc, The 
practice of hawking is a new activity.
Big Game hunting: characterised by practising it on larger sized game: boar, roe 
deer or deer, fox, fallow deer, mouflon, ibex or Barbary sheep. It can be carried 
out in thefollowing ways: hunting, stalking, with a drive, by waiting, bow and 
arrow.

LEGISLACIÓN / LEGISLATION
La caza en Castilla-La Mancha se regula por la Ley de Caza 2/93, de 15 de julio 
modificada por la Ley 3/2006 de 5 de octubre (Información actualizada en 
www.fccm.es).
Hunting in Castile-La Mancha is regulated by the Law on Hunting 2/93 of 15th July
modified by Law 3/2006 of the 5th October. (More information www.fccm.es)

Los aficionados a la pesca pueden disfrutar en la provincia de 
Albacete de diversas posibilidades para la práctica de este deporte. 
A lo largo de las numerosas riberas fluviales, además de pescar, 
podrán deleitarse con el entorno natural.

Cerca de la capital, se localizan los ríos Júcar y Cabriel. En el río 
Júcar se pescan especies como el black back, el lucio, la carpa, el 
barbo, la trucha arco iris y los cangrejos. 

En el límite con la provincia de Valencia, el Cabriel es un río apto 
para todas las modalidades de pesca.

Los ríos de la sierra del Segura y la de Alcaraz también disponen de 
numerosas zonas y cotos de pesca. También podemos practicar la 
pesca en los embalses de la provincia: el Cenajo, el Talave, el 
Taibilla, el Molinar.

Fans of fishing can enjoy different possibilities to practice this sport 
In the province of Albacete. Along the many riverbanks, as well as 
fishing you can enjoy the natural surroundings. Near the capital, 
we find the rivers of Júcar and Cabriel. In the Júcar river species 
such as black back, pike, carp, chub, rainbow trout and crabs can 
be caught. On the border with the province of Valencia, the Cabriel 
is a river suitable for all type of fishing.

The rivers of the sierra of Segura and Alcaraz also have many areas 
and reserves for fishing. We can also fish in the reservoirs in the 
province: the Cenajo and Talave,Taibilla, Molinar.

MODALIDADES DE PESCA / FORMS OF FISHING
A la inglesa, al coup, lance ligero, con mosca, con flotador y a fondo.

The English way, still fishing, light casting, fly-fishing, with a float 
and with weights.

LEGISLACIÓN / LEGISLATION
La pesca en Albacete se rige por la Ley 1/92 de Pesca Fluvial, que 
dispone que anualmente se aprobará un Orden de Vedas de pesca 
de la Consejería de Medio Ambiente y Desarrollo Rural de la JJ.CC. 
de Castilla La-Mancha. (Información actualizada en www.fedpesca-
clm.com).

Fishing in Albacete is governed by Law 1/92 of River Fishing, which 
states the approval annually of an Order for a Restricted Season of 
Fishing from the Ministry of the Environment and Rural Develop-
ment of the JJ.CC. of Castilla La-Mancha. (More information: www.-
fedpescaclm.com).

1 Alcozarejos, río Júcar
2 Cenajo, río Segura
3 El Talave, río Mundo
4 El Taibilla, embalse del Taibilla
5 Valdeganga, río Júcar
6 El Gallego, río Segura
7 Tavizna, río Mundo
8 Los Siseros, río Segura

18 Río Mundo
19 Río Zumeta
20 Río Segura
21 Río Tus
22 Río Guadalimar
23 Río Júcar

Cotos de pesca en Albacete/Fishing Preserve in Albacete

Villaverde de Guadalimar,                         
río Guadalimar.
Arroyo Frío, río Arroyo Frío
Tobos, río Zumeta
Cortijo del Vado, río Zumeta
La Vieja, río Zumeta
Los Alejos, río Mundo
Riópar, río Mundo
Tus, río Tus
Yeste, río Segura
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10 
11 
12
13 
14 
15 
16 
17 

Cotos Especiales Tramos sin muerteCotos Intensivos

ZONA DE CAZA MAYOR
Near Big Game Hunting Area
Près de Gros Gibier Zone de Chasse

ZONA DE CAZA MENOR
Near Small Game Hunting Area
Près du Petit Gibier Zone de Chasse

COTO DE PESCA INTENSIVA
Intensive Fishing Preserve
Réserve de Pêche Intensive

COTO DE PESCA ESPECIAL
Special Fishing Preserve
Réserve de Pêche Spêcial

TRAMO DE PESCA SIN MUERTE
Stretch os Fishing Without Death
Trongon de Pêche Sans la Mort

Cazar en Albacete/Hunting in Albacete Pescar en Albacete/Fishing in Albacete
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